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Bolohwung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beaiohy
Erkraukten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag Ay
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an des Auskunftsbureau des Ungorischen Yy
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. § 3

9. Der Taz und Orb der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrilkeliithrer) helnly '
werdon.
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£

Utmutatis. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt - illetbleg a meghetegedett holtartorkoddsirél és sehesilésh] y
betegsbzérél elényomtatott kett6s levelesblapon vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osztrdk vords keveszb thrsashg fujly
iroddjshoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozd irodéjshoz Budapestre intézend8lk. 1

9. A halottak eltoretésének napjab és helyst az illetékes lelkésai (anyakonyv vezett) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a porandni mebo nemoeci poranénych neb onemocndlych budte zasiliny dvojnfsobuil
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajni ufad Rakouské spolenosti vl
kiiZe ve Vidni neho na ty# tfad Uherské spoletnosti terveného kiiZe v Budapesti. ‘

2, Den a misto pohthu mrtvych ozndmf piisiuind duchovni spriva (sprivee matriky).

Pougzenie. 1. Zapytania o pobyele i o zranieniu albo chorobie os6b  zranionych, wzglednie zashblych i
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zymi
portoryum) do hiura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyia we Wiedniu albo do biura Wy wiadow
Wegierskirgo Towarzystwa czerwonego krzyia w Budapeszcie. inold

2. Dzieft i micjsee pogrzebu zmartych poda do wiadomodei przynaleiny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Moyxra. 1. Samsmm npo icme IPOCYBANT PANEHAX TH XODHX, 0 IX SPANCHIO WH TAN memysi rpeda Bucmiari 7o Bmsiimomn iy
Arcrp. Topapuersa Yepsomoro Xpecra y Bixmi abo jxo Biisigmoro 6wopa Yrop. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra B Bypamemi reuini
TOJBIITAIN TEPETHCHEY IICIEOM 260 Tenefpadon (3 ONIATCHUM IODPION Ha BIMIOBIND). (|

2. Jlems i uicme mOXOPOHIR MOMEDUIAXY OF/yIs OTOLOMEN. UPMHANCKEMM JyLIACTEPORIM yDIROM (3eTpHEALBIEN FOToNH

Uputa. 1. Upiti o boravidtn i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno holesnika imaju se $tampanom dopisnicom § 0
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kuiia u Buge
na chavijesni ured Uzarskoga drudtva Crvenoga kriZa u Budimpesti. i

2. Dan 1 m jesto pokopa preminulih obzaanit éo nadleéni dufobriZnitki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. Intrcbiizi in privina petrecerei gi rinirei sau boalel rinmifilor, respective a bolnAvifilor sunt a 8
cu carfi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau eu telegramd (cu porto pentru rispuns) biroului de informy
a soo'etiitii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rogd in Budapesth &

2. Ziua gi locul inmormantdrei repozatului se’'publicd de cdtre preotul competent (seful matriculelor civile)

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliu in ranjenosti ali bolozni ranjencev, odnosno obolelih je posiljatl &
tigkanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstijskegd iR
Rdedora lnifa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druitva Rdedega kriZa v Budimpekti. :

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).

Pondenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich maji} {S*b fgm'“
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpid portom) odat na vyzvedajuou kancelarin rakusté] ¢
spolotnosti Serveneho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku éervencho krizd ¥

9, Defi a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

_ Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno o Ju ferita o I malattia del feriti, rispettivamente degl
saranno diretto per mezzo di cattoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 spacdt it
(con risposta pagata) all’ulficio d’informazione della Societd, austriaca della Croce Rossa/a Vienna oppur?
dinformazione del’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. L

i ii.)(}iomo ¢ luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della competente cura d'anime (.
matiiccle).
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